
9. Slovíčka 
bet ale 

dar ještě 

daug (+Gen.) hodně 

į +Ak. (eiti į mokyklą) do (jít do školy) 

ieškoti, ieško, ieškojo (+Gen.) hledat 

kieno čí 

labai velmi 

laiškas (m) dopis 

mokykla (f) škola (ne univerzita!) 

savo svůj / svoje 

 

 

9.1 Posesivita 
Opakování přivlastňovacích zájmen: 

aš  mano  mes  mūsų 

tu  tavo  jūs  jūsų 

jis  jo  jie  jų 

ji  jos  jos  jų 

 
Kieno – čí 
 Kieno knyga? Kieno namas? Kieno šis vaikas? Kieno ta mašina? 

 

Savo – svůj, svoje 
savo nerozlišuje gramatický rod: 

Aš turiu savo knygą. 

Aš turiu savo namą. 

 

savo se neskloňuje: 
N. (...)   (...) 

G. savo namo   savo knygos 

D. savo namui  savo knygai  

A. savo namą  savo knygą 

 

Používání: 
SPRÁVNĚ  ŠPATNĚ 

Aš myliu savo šeimą. Miluji svou rodinu. Aš myliu mano šeimą. 

Tu turi savo knygą. Máš svou knihu. Tu turi tavo knygą. 

Ji myli savo vaiką. Ona miluje své dítě. Ji myli jos vaiką. 

Mes turime savo namą. Máme svůj dům. Mes turime mūsų namą. 

  

 
9.2 Imperativ (rozkazovací způsob) 
Litevský imperativ má vlastní tvary pouze pro tři gramatické osoby: 2.os.sg (tu); 1.os.pl. (mes); 

2.os.pl. (jūs). Imperativ se utvoří přidáním sufixu -k- a koncovek k infinitivnímu kmenu: 

 

bū- ti    →  bū + k + (0)  →  (tu)     būk (buď) 
bū- ti    →  bū + k + ime   →  (mes)  būkime (buďme) 

bū- ti    →  bū + k + ite    →  (jūs)   būkite (buďte)  
 
 
Cvičení: 
Utvořte imperativ ke slovesům kalb÷ti; studijuoti; eiti; atsiprašyti; žinoti; tur÷ti, myl÷ti. 

 



K vyjádření imperativu vzhledem ke gramatické osobě třetí (jis, ji; jie, jos) slouží 

konstrukce tegu(l) + 3.os. praesentu (přítomného času): 

 

tegu(l) būna (ať je / ať jsou) 

tegu(l) eina (ať jde / ať jdou) 

tegu(l) studijuoja (ať studuje / ať studují) 

 

Asimilace konsonantů v imperativu: 
 b÷gti → b÷g + k → b÷k (b÷kime, b÷kite), nikoliv „b÷gk, b÷gkime, b÷gkite“ 

 šokti → šok + k → šok (šokime, šokite), nikoliv „šokk, šokkime, šokkite“ 

 
 
9.3 Konverzace: rodina 
 Ar Jūs turite šeimą? 

 Ar Jūsų šeima (yra) didel÷? 

 Ar tu turi brolį / sesę? 

Iš kur (yra) tavo t÷vai? 

 Kas (yra) tavo t÷vas / motina? 

Koks (yra) tavo t÷vas / brolis? 

 Kokia (yra) tavo motina / ses÷? 

 Kokia (yra) tavo šeima? 

Kieno yra šis vaikas? 

 

 

9.4 Skloňování slova šuo (pes) 
 

N. šuo   šunys 

G. šuns  šunų 

D. šuniui  šunims 

A. šunį   šunis 

I.  šunimi / šiniu šunimis 

L. šunyje  šunyse 

V. šunie  šunys 

 

 

9.5 Domácí úkol - přeložte: 
 
 Mikalauskų šeima  

Kalba Vilius Mikalauskas: 

„Laba diena. Aš esu Vilius Mikalauskas. Ar žinote, kokia yra mano šeima? Mano šeima yra 

maža: t÷vas, motina, aš, mano ses÷ ir brolis. Dar mes turime šunį Taksį, katę Micę ir papūgą Laurą.  

Mūsų t÷vai yra iš Klaip÷dos, bet dabar mes gyvename Vilniuje. Mūsų adresas yra Sm÷lio 5-

22. 

Mano t÷vas yra vardu Jonas. Jis yra docentas ir dirba Vilniaus universitete. Motinos vardas 

Aldona. Ji dirba bibliotekoje. Mano brolis Antanas yra mažas. Jis dar neina į mokyklą. Mūsų t÷vai 

labai myli savo Antanuką. 

Aš esu studentas. Studijuoju Vilniaus universitete, Filologijos fakultete. Mano ses÷ Jūrat÷ 

taip pat yra student÷. Bet ji studijuoja Kaune, Ekonomikos mokykloje. 

 Mano senelis gyvena Taurag÷je. Močiut÷ taip pat gyvena ten. Jie yra jau labai seni. 

 Dar aš turiu daug pusbrolių ir pusseserių. Mano pusbroliai ir pusseser÷s yra labai linksmi. 

 Mes esame lietuviai. Bet mano d÷d÷ turi žmoną čekę. Ji yra iš Brno. Jie turi vaiką. Jų vaikas 

kalba lietuviškai ir čekiškai.  


